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Atelier SOFEIR
Atelier du jeudi 1er juin, 13h30-16h30
Forms and dynamics of literary transmission

Formes et forces de la transmission littéraire
Convenor:
Anne Goarzin: anne.goarzin@univ-rennes2.fr
· Claire Reach – U. Sorbonne Nouvelle : Filiations et circulations de Dubliners à Ulysses de James Joyce : les cas de Polly Mooney et d’Emily Sinico.
· Camille Pinettes – U. Rennes 2 : Inherited mat(t)ers: Tales of the Body in Emma Donoghue’s The Pull of the Stars.
· Claire Dubois - U. Lille: Life-writing and transmission in women’s writings from the Irish Revolution.

· Martine Pelletier – U. Tours : Translations de Brian Friel : la transmission empêchée ?

· Taylor Still - U. Rennes 2 : Transmission of texts: creating common ground between international young publics.

· Fabrice Mourlon – U. Sorbonne Nouvelle : Transmission of violence in Jan Carson’s novels.

Convenor:
Anne Goarzin is Professor of Irish Studies at the University of Rennes 2. She is director of the doctoral school Arts Lettres Langues Bretagne (ED 595) and co-director of research for the university research school CAPS (Creative Approaches to Public Space).

Anne Goarzin est Professeure des universités en études irlandaises à l’Université Rennes 2. Elle est directrice de l'école doctorale Arts Lettres Langues Bretagne (ED 595) et co-responsable de la recherche pour l’école universitaire de recherche CAPS (Creative Approaches to Public Space).
Delegates
Claire Reach – U. Sorbonne Nouvelle

Filiations et circulations de Dubliners à Ulysses de James Joyce : les cas de Polly Mooney et d’Emily Sinico
ABSTRACT
Several characters from Dubliners reappear in the form of memories or hearsay in Ulysses. One of the themes of Dubliners is the paralysis of Dublin and its inhabitants, in terms of morality, through a deterministic vision in the tradition of naturalist novels, but also in terms of medicine and health (syphilis, tetany, unsanitary conditions, etc.). In Ulysses, Joyce reintroduces some of the characters from the short stories, from a perspective that is no longer merely moral or medical, but attempts to reproduce the complexity of their portrayal, both in the narrator and in the reader. The archetypes that the characters might represent evolve through their narrative treatment, in parallel with the advances of science (diagnosis, clinical observation, medical imaging, post-mortem). We will consider how their circulation enriches the manifestation of subjectivity in Ulysses.

RÉSUMÉ
Plusieurs personnages de Dubliners se réinvitent sous forme de souvenirs ou par ouï-dire dans Ulysses. L’un des thèmes de Dubliners est la paralysie dont sont atteints Dublin et ses habitants, sur le plan de la morale, à travers une vision déterministe dans la lignée des romans naturalistes, mais aussi sur les plans médical et sanitaire (stade de la syphilis, tétanie, insalubrité, etc.). Dans Ulysses, Joyce réintroduit certains personnages des nouvelles, dans une perspective qui n’est plus seulement morale ou médicale mais qui tente de reproduire la complexité de leur évocation, chez le narrateur et chez le lecteur. Les archétypes que les personnages pourraient représenter évoluent à travers leur traitement narratif, en parallèle avec les avancées de la science (diagnostic, observation clinique, imagerie médicale, autopsie). Nous nous demanderons comment leur circulation vient enrichir la manifestation de la subjectivité dans Ulysses.
BIOBIBLIO
Claire Reach is a PhD candidate in the MAGIIE school (English, German, Iranian, Indian and European Studies). She is preparing a PhD thesis under the supervision of Carle Bonafous-Murat and Tiphaine Samoyault on the impact of advances in medicine (more specifically in neurology) on some of James Joyce's works: Dubliners, Portrait of the Artist as a Young Man and certain episodes of Ulysses. 

She has also been a professional translator for the past fifteen years, and her research interests include the comparison of translations of the same texts, and the lessons that can be learned from this practice about the original text and about the evolution of the perception and interpretation of texts.

Doctorante au sein de l’école doctorale MAGIIE (Mondes Anglophones, Germanophones, Iraniens, Indiens et Études Européennes), Claire Reach rédige une thèse sous la direction de M. Carle Bonafous-Murat et de Mme Tiphaine Samoyault qui porte sur l’impact des avancées en médecine (plus précisément en neurologie), sur certaines oeuvres de James Joyce : Dubliners, Portrait of the Artist as a Young Man et certains épisodes de Ulysses. 

Elle est également traductrice professionnelle depuis une quinzaine d’années ; elle m’intéresse, dans le cadre de ses recherches, à la comparaison de traductions de mêmes oeuvres, et aux enseignements que l’on peut tirer de cette pratique sur le texte original mais aussi sur l’évolution de la perception et de l’interprétation des textes.
Camille Pinettes – U. Rennes 2: 

Inherited mat(t)ers: Tales of the Body in Emma Donoghue’s The Pull of the Stars
ABSTRACT
In this paper, I will examine the question of the body as a subject of transmission in Emma Donoghue’s novel The Pull of the Stars. The novel takes place in 1918, in a Dublin ravaged by the influenza epidemic, and follows a group of women in the maternity ward of an understaffed hospital. As the novel unfolds, the deadly epidemic is a constant reminder of the dangers of transmission: bodies, Donoghue repeatedly reminds us, are permeable to dangerous forces. Transmission is a major theme in the novel. It is presented as an ambivalent force and as a source of both fear and comfort. The Pull of the Stars illustrates how fragile bodies are, depicting the various complications that can occur during childbirth, especially in the middle of a pandemic: not all the mothers and infants survive their stay in the hospital. In this context, transmission often becomes the characters’ only weapon against their own mortality, since genes, tales about childbirth, and medical knowledge can be passed down and outlive one’s body. Donoghue’s claustrophobic narrative puts women’s bodies in the limelight. Instead of focusing solely on the characters’ relationships and inner journeys, the plot gives pride of place to the body’s tribulations. I will argue that by shifting the emphasis from official history to the unwritten history of these women’s sick, birthing bodies, Donoghue’s novel turns matter itself into a subject of transmission.

RÉSUMÉ
Dans cet article, j'examinerai la question du corps en tant que sujet de transmission dans le roman The Pull of the Stars d'Emma Donoghue. Le roman se déroule en 1918, dans un Dublin ravagé par l'épidémie de grippe, et suit un groupe de femmes dans la maternité d'un hôpital en sous-effectif. Au fil du roman, l'épidémie mortelle nous rappelle constamment les dangers de la transmission : les corps, nous rappelle sans cesse Donoghue, sont perméables aux forces dangereuses. La transmission est un thème majeur du roman. Elle est présentée comme une force ambivalente et comme une source à la fois de peur et de réconfort. The Pull of the Stars illustre la fragilité des corps, en mettant en scène les diverses complications qui peuvent survenir lors d'un accouchement, particulièrement en pleine pandémie : toutes les mères et tous les nourrissons ne survivent pas à leur séjour à l'hôpital. Dans ce contexte, la transmission devient souvent la seule arme des personnages contre leur propre mortalité, puisque les gènes, les récits d'accouchement et les connaissances médicales peuvent se transmettre et survivre au corps. La narration claustrophobe de Donoghue met le corps des femmes en évidence. Au lieu de se concentrer uniquement sur les relations et les cheminements intérieurs des personnages, l'intrigue accorde une place de choix aux tribulations du corps. Je soutiendrai qu'en déplaçant l'accent de l'histoire officielle vers l'histoire non écrite des corps malades et en gestation de ces femmes, le roman de Donoghue fait de la matière elle-même un sujet de transmission. 
BIOBIBLIO
Camille Pinettes is a PhD candidate in contemporary Irish literature under the supervision of Anne Goarzin and an alumnus of the Ecole Normale Supérieure de Lyon. She is working on the treatment of the body and materiality in relation to the environmental crisis in several contemporary Irish novels. These include works by Doireann Ní Ghríofa, Jan Carson, Mike McCormack and Sara Baume, whose novel A Line Made by Walking is the subject of an article published in the journal Études irlandaises in 2022. Her PhD thesis is entitled 'Ordinary Bodies, Catastrophic Worlds: The Body as Process in Contemporary Irish Literature'.
Camille Pinettes est doctorante en littérature irlandaise contemporaine sous la direction de Anne Goarzin et ancienne élève de l’Ecole Normale Supérieure de Lyon. Elle travaille sur le traitement du corps et de la matérialité en lien avec la crise environnementale dans plusieurs romans irlandais contemporains. Parmi ces derniers figurent des œuvres de Doireann Ní Ghríofa, Jan Carson, Mike McCormack et Sara Baume, dont le roman A Line Made by Walking fait l’objet d’un article publié dans la revue Études irlandaises en 2022. Sa thèse s’intitule « Corps ordinaires, mondes catastrophiques : le corps comme processus dans la littérature irlandaise contemporaine ».

Claire Dubois - U. Lille

Life-writing and transmission in women’s writings from the Irish Revolution

ABSTRACT
In this paper I wish to analyse the representation of women's involvement in the revolutionary period in their own narratives. Lil Conlon, a member of Cumann na mBan, decided to write about her involvement in the revolutionary period, fifty years after the events, because she felt that no work that did justice to women's involvement had been published until then. The work of historian Louise Ryan has shed light on the representation of women, particularly Republican women, in the press between 1919 and 1923. While during the Civil War they were portrayed as out-of-control madwomen in pro-free state newspapers, they were victimised in the publications of the oppositions. The description of their involvement in the conflict, however, shows a certain unease in both types of publications, as well as in the biographies and autobiographies of male rebels. After the Easter Rising of 1916, the credibility given to women's participation in politics often seems to be conditioned by their links to men. Indeed, Kathleen Clarke and Grace Gifford Plunkett, among others, are presented as '1916 widows', their husbands having been shot by the British army. In addition, Clarke was the sister of Ned Daly, also executed in 1916.
RÉSUMÉ
Lors de cette communication, je souhaite analyser la représentation de l’implication des femmes dans la période révolutionnaire dans leurs propres récits. Lil Conlon, membre des Cumann na mBan, a décidé de raconter sa participation à la période révolutionnaire, cinquante ans après les faits, car elle estimé qu’aucun ouvrage faisant justice à la participation des femmes n’avait été publié jusqu’alors. Le travail de l’historienne Louise Ryan a permis de mettre en lumière la représentation des femmes, et notamment des républicaines, dans la presse entre 1919 et 1923. Si, pendant la guerre civile, elles sont mises en scène comme des furies incontrôlables dans les journaux favorables à l’État libre, elles sont au contraire victimisées dans les publications d’opposition. La description de leur implication dans le conflit fait toutefois montre d’un certain malaise dans les deux types de publication, comme dans les biographies et autobiographies des rebelles masculins. Après le soulèvement de Pâques 1916, la crédibilité accordée à la participation des femmes en politique semble souvent être conditionnée à leurs liens avec les hommes. En effet, Kathleen Clarke et Grace Gifford Plunkett, parmi d’autres, sont par exemple présentées comme des « veuves de 1916 », leurs maris ayant été fusillés par l’armée britannique. Clarke était en outre la sœur de Ned Daly, exécuté en 1916 également.

BIOBIBLIO
Claire Dubois wrote a PhD on representations of the Gaelic Past and their use in the construction of Irish identity in the eighteenth and nineteenth centuries. She is a Senior lecturer in Irish Studies at Lille University. She works on visual culture, architecture, the press, travel writing, national identity and its expressions. Notable publications include The Foreignness of Foreigners: Cultural Representations of the Other in Great Britain (18th-20th centuries) (Newcastle: Cambridge Scholars Publishing, 2015) co-edited with Vanessa Alayrac -Fielding, “The Wooing of Erin: Irishwomen as Victims in the Visual Arts” (Ireland and Victims: Confronting the Past, Forging the Future, eds. Lesley Lelourec and Grainne O’Keeffe-Vigneron (Dublin: Peter Lang, 2012), “The Representation of Ireland in Two Nineteenth-Century French Journals” (Irish Studies in Europe vol. 4 , Wissenschaftlicher Verlag Trier, 2012) , “‘Through Darkest Obstruction’: Challenging the British Representation of Ireland (1880-1910)”, Authority and Crisis, Reimagining Ireland vol. 70 eds. Carine Berbéri & Martine Pelletier (Dublin: Peter Lang, 2015) and “Constance Markievicz’s Politics of Dissensus” (Nordic Irish Studies, volume 18 (2019/2020) ). Her book, Art et politique. Les combats de Constance Markievicz, is forthcoming from Presses du Septentrion.
Claire Dubois a rédigé sa thèse de doctorat sur les représentations du passé gaélique et leur utilisation dans la construction de l'identité irlandaise aux XVIIIe et XIXe siècles. Elle est Maître de Conférences en Etudes Irlandaises à l'Université de Lille. Elle travaille sur la culture visuelle, l'architecture, la presse, les récits de voyage, l'identité nationale et ses expressions. Parmi ses principales publications, figurent The Foreignness of Foreigners : Cultural Representations of the Other in Great Britain (18th-20th centuries) (Newcastle : Cambridge Scholars Publishing, 2015) co-édité avec Vanessa Alayrac -Fielding, "The Wooing of Erin : Irishwomen as Victims in the Visual Arts" ( Ireland and Victims : Confronter le passé, forger l'avenir , eds. Lesley Lelourec et Grainne O'Keeffe-Vigneron (Dublin : Peter Lang, 2012), "The Representation of Ireland in Two Nineteenth-Century French Journals" ( Irish Studies in Europe vol. 4 , Wissenschaftlicher Verlag Trier, 2012) , "'Through Darkest Obstruction' : Challenging the British Representation of Ireland (1880-1910)", Authority and Crisis, Reimagining Ireland vol. 70 eds. Carine Berbéri et Martine Pelletier (Dublin : Peter Lang, 2015) et " Constance Markievicz's Politics of Dissensus " ( Nordic Irish Studies , volume 18 (2019/2020) ) . Son livre, Art et politique. Les combats de Constance Markievicz , est à paraître aux Presses du Septentrion.

Martine Pelletier – U. Tours

Translations de Brian Friel : la transmission empêchée ?
ABSTRACT
Brian Friel's play that launched Field Day in Derry in 1980 offers a privileged approach to questions of transmission. Translations deals with the breakdown in the transmission of the Gaelic language and culture in 19th century Ireland. The shutting down of a hedge-school and its replacement by a national school where teaching is carried out in English, the arrival of British soldiers charged with drawing up a staff map where Irish place names are anglicised, and emigration to America are all markers of a break in the plot, underlining an interrupted transmission. If Translations stages an interrupted transmission, paradoxically, we can question the success of the play insofar as it led to the birth of a very important cultural and intellectual movement that played a major role at the end of the 20th century and contributed to the evolution of the reflection on the end of the crisis in Northern Ireland by integrating the postcolonial dimension. Finally, Translations, under the title "The Last Class" was the first play by Brian Friel to be translated and staged in a major Parisian theatre in 1984. We will look at the role played by this production in the discovery and dissemination of Friel's theatre and contemporary Irish theatre in France.

RÉSUMÉ
La pièce de Brian Friel qui marqua le lancement de Field Day à Derry en 1980 offre un angle d’approche privilégié pour les questions de transmission. Translations traite en effet de la rupture dans la transmission de la langue et de la culture gaéliques au XIXème siècle en Irlande. La fermeture d’une « hedge-school » et son remplacement par une « National school » où l’enseignement se fera en anglais, l’arrivée de soldats britanniques chargés d’établir une carte d’état-major où les toponymes irlandais seront anglicisés, émigration vers l’Amérique, sont autant de marqueurs de rupture au niveau de l’intrigue, soulignant une transmission interrompue. Si Translations met en scène une transmission empêchée, paradoxalement, on pourra s’interroger sur le succès de la pièce en tant qu’elle a permis le lancement d’un très important mouvement culturel et intellectuel qui a joué un grand rôle à la fin du XXème siècle et a contribué à l’évolution de la réflexion sur la sortie de crise en Irlande du Nord en intégrant notamment la dimension postcoloniale. Enfin, Translations, sous le titre « La Dernière classe » a été la première pièce de Brian Friel a bénéficier d’une traduction et mise en scène dans un grand théâtre parisien en 1984. Nous verrons le rôle joué par cette production dans la découverte et la diffusion du théâtre de Friel et du théâtre irlandais contemporain en France.

BIOBIBLIO
Martine Pelletier is a Senior lecturer at the University of Tours and a member of the ICD research team (EA 6297). She is the author of the book Brian Friel: Histoire et histoires published by Septentrion in 1997 as well as numerous articles on contemporary Irish theatre for various French and international journals and books. She wrote the prefaces to the ten French translations by Alain Delahaye of Brian Friel's plays published by L'Avant-scène Théâtre between 2009 and 2010. Her most recent publications are with Carine Berbéri, Ireland: Authority and Crisis, published in 2015 in the collection "Reimagining Ireland" by Peter Lang and with Valérie Peyronel the special issue of Etudes Irlandaises, "La Crise? Quelle Crise ? / Crisis? What Crisis?" (Winter 2015).  

Her last two articles, published online, are "Brian Friel on the French stage: From Laurent Terzieff to Women Directors of Dancing at Lughnasa" for the Brazilian journal of Anglophone Studies, Ilha do Desterro "The Irish Theatrical Diaspora", Patrick Lonergan & Beatriz Kopschitz-Bastos (eds), vol 73, no 2 (2020), pp. 85-97.  And "'Plays and ghosts have a lot in common. The ghosts of Brian Friel and Stewart Parker' in Imaginaires. No. 23 (2021): Ireland: Spectres and Chimeras. Mélanges en l'honneur de Claude Fierobe.

Martine Pelletier est Maître de Conférences à l’Université de Tours et membre de l'équipe de recherche ICD (EA 6297). Elle est l’auteur du livre Brian Friel : Histoire et histoires publié par Septentrion en 1997 ainsi que de nombreux articles sur le théâtre irlandais contemporain pour diverses revues et ouvrages français et internationaux. Elle a rédigé les préfaces aux dix traductions françaises par Alain Delahaye des pièces de Brian Friel parues aux éditions L'Avant-scène Théâtre entre 2009 et 2010. Ses publications les plus récentes sont avec Carine Berbéri, le volume Ireland : Authority and Crisis, paru en 2015 dans la collection « Reimagining Ireland » chez Peter Lang et avec Valérie Peyronel le numéro spécial d’Etudes Irlandaises, « La Crise ? Quelle crise ? / Crisis? What Crisis?» (Hiver 2015).  

Ses deux derniers articles, parus en ligne sont « Brian Friel on the French stage: From Laurent Terzieff to Women Directors of Dancing at Lughnasa » pour la revue brésilienne d’études anglophones, Ilha do Desterro “The Irish Theatrical Diaspora”, Patrick Lonergan & Beatriz Kopschitz-Bastos (eds), vol 73, n°2 (2020), pp. 85-97.  Et « ‘Plays and ghosts have a lot in common.’ Les fantômes de Brian Friel et Stewart Parker » dans Imaginaires. No. 23 (2021) : Ireland: Spectres and Chimeras. Mélanges en l'honneur de Claude Fierobe.

Taylor Still - U. Rennes 2

Transmission of texts: creating common ground between international young publics
ABSTRACT
In this paper, I will examine the circulation of texts between people, spaces and cultural perspectives, addressing disparate mediums: virtual transmission, including social media channels; and physical or material transmission, in public space(s). As a central point to the internationalised transmission of texts, the emergence and popularity of channels such as Tiktok / Instagram across the UK and Ireland have allowed for more innovative, creative and collaborative literary practices. Focusing on young publics in particular, I will interrogate how such transmissive practices can work to re-produce, re-appropriate, re-configure and re-interpret literary texts such as poems. Whilst this virtual transmission of texts may be ‘viral’, it also fuels notions of collaboration and co-creation, through creative-writing exercises. Through this angle, I will reflect on the case study of my own research in a collaborative project with schools across Rennes and Cork, through a comparative Franco-Irish approach to creative-writing and performance. I will assess the intercultural transmission of texts between 2 groups of teenagers, and the fluctuating agencies taking place here. Whilst this co-creation of collaborative texts across Rennes and Cork takes place virtually, I will also question how it might be taken into the public, tangible space of these twinned Celtic cities, and what critical questions this could evoke.

RÉSUMÉ
Dans cet article, j'examinerai la circulation des textes entre les personnes, les espaces et les perspectives culturelles, en abordant des supports variés : la transmission virtuelle, y compris les canaux des médias sociaux, et la transmission physique ou matérielle, dans les espaces publics. En tant que point central de la transmission internationalisée des textes, l'émergence et la popularité de canaux tels que Tiktok / Instagram au Royaume-Uni et en Irlande ont permis des pratiques littéraires plus innovantes, créatives et collaboratives. En me concentrant sur les jeunes publics en particulier, je m'interrogerai sur la manière dont de telles pratiques de transmission peuvent permettre de re-produire, de se ré-approprier, de re-configurer et de ré-interpréter des textes littéraires tels que des poèmes. Si cette transmission virtuelle de textes peut être "virale", elle alimente également les notions de collaboration et de co-création, à travers des exercices d'écriture créative. Sous cet angle, je réfléchirai à l'étude de cas de ma propre recherche dans un projet de collaboration avec des écoles de Rennes et de Cork, à travers une approche comparative franco-irlandaise de l'écriture créative et de la performance. J'évaluerai la transmission interculturelle de textes entre 2 groupes d'adolescents, et les influences fluctuantes qui s'y déroulent. Alors que cette co-création de textes collaboratifs entre Rennes et Cork a lieu virtuellement, je m'interrogerai également sur la manière dont elle pourrait être transposée dans l'espace public et tangible de ces villes celtiques jumelées, et sur les questions critiques que cela pourrait susciter.
BIOBIBLIO
Taylor Still is a PhD student in English literature and creative practice at Université Rennes 2, France and University College Cork, Ireland. Her research is entitled “Literary co-creation in public space: common ground for international young publics”. It interrogates creative-writing and performance as a collaborative practice, led both by and with young publics across the twinned Celtic cities of Rennes and Cork. Her supervisors are Prof. Anne Goarzin (UR2), Prof. Yvon Bonenfant (UCC) and Dr. Marion Hohlfeldt (UR2). Through the lens of youth work, this research engages with collaborative and experimental pedagogies with literature, theatre and visual arts in public space. This project contributes to the Research Studios within EUR-CAPS, an interdisciplinary graduate school focusing on innovative and creative ways of experimenting in academic research, teaching and action within public space. https://creativepublicspace.univ-rennes.fr/

Taylor Still est doctorante en littérature anglaise et pratique créative à l'Université Rennes 2, France et University College Cork, Irlande. Sa recherche s'intitule "Literary co-creation in public space: common ground for international young publics". Elle interroge l'écriture créative et la performance en tant que pratique collaborative, menée à la fois par et avec de jeunes publics dans les villes celtiques jumelées de Rennes et Cork. Ses superviseurs sont le professeur Anne Goarzin (UR2), le professeur Yvon Bonenfant (UCC) et le Dr Marion Hohlfeldt (UR2). A travers le prisme du travail avec les jeunes, cette recherche s'engage dans des pédagogies collaboratives et expérimentales avec la littérature, le théâtre et les arts visuels dans l'espace public. Ce projet contribue aux Studios de recherche au sein de l'EUR-CAPS, une école supérieure interdisciplinaire qui se concentre sur les manières innovantes et créatives d'expérimenter la recherche universitaire, l'enseignement et l'action dans l'espace public. https://creativepublicspace.univ-rennes.fr/
Fabrice MOURLON - U. Sorbonne Nouvelle

Transmission of violence in Jan Carson’s novels
ABSTRACT
Jan Carson’s novels The Fire Starters, The Raptures and The Last Resort explore Northern Ireland’s post-conflict society which still bears the marks of its violent past. Focusing on the Protestant community, the 3 novels examined in this paper question the intergenerational transmission of a toxic past which is either hindered or relentlessly facilitated and is to be overcome or transformed.
RÉSUMÉ
Les romans de Jan Carson, The Fire Starters, The Raptures et The Last Resort, explorent la société post-conflit de l'Irlande du Nord qui porte encore les marques de son passé violent. En se concentrant sur la communauté protestante, les 3 romans examinés dans cet communication interrogent la transmission intergénérationnelle d'un passé toxique qui est soit entravée, soit inlassablement facilitée et qui doit être surmontée ou transformée.

BIOBIBLIO
Fabrice Mourlon is Professor of British and Irish Studies at the Université Sorbonne Nouvelle. His research focuses on post-conflict Northern Irish society. In this regard, his book L'urgence de dire published in 2018 analyzes the narratives of survivors of the Northern Irish conflict. He also works on small political parties. He is scientific adviser to the Presses Sorbonne Nouvelle

Fabrice Mourlon est Professeur en études britanniques et irlandaises à l'Université Sorbonne Nouvelle. Ses recherches portent sur la société nord-irlandaise post-conflit. À cet égard, son ouvrage l'Urgence de dire publié en 2018 analyse les récits des survivants du conflit nord-irlandais. Il travaille également sur les petits partis politiques. Il est conseiller scientifique auprès des Presses Sorbonne Nouvelle.

Atelier du jeudi 2 juin, 09h00-10h30
Transmission and cultural mediation

Transmission et  médiations culturelles

Convenor:
Erick Falc’her-Poyroux : efp@univ-tours.fr
· Marion Sarrouy - Associée U. Rennes 2 : Transmission culturelle et enquête empirique : saisir la transmission comme processus.

· Nolwenn Rousvoal – U. Bretagne Sud : La transmission d’une identité Ulster- Scots et sa dimension américaine.

· Nathalie Sebbane – U. Sorbonne Nouvelle : "The generation of postmemory" of the Magdalene Laundries: remembrance and transmission.

· Tim Heron – U. Strasbourg : A Pagan Twilight? The Transmission of the Heritage of Ancient Ireland in Contemporary Paganism.

Convenor:
Erick Falc'her-Poyroux is Professor at the University of Tours and the author of several books on Ireland and its music, as well as on the Beatles. He is also the author of a documentary on Irish music in France (2017) and of a symphony for orchestra and Irish instruments, performed by the Irish Chamber Orchestra in 2022

Erick Falc'her-Poyroux est Professeur à l'université de Tours et auteur de plusieurs ouvrages sur l'Irlande et sa musique, ainsi que sur les Beatles. Il est également l'auteur d'un documentaire sur la musique irlandaise en France (2017) et d'une symphonie pour orchestre et instruments irlandais, jouée par le Irish Chamber Orchestra en 2022.

Delegates
Nolwenn Rousvoal – U. Bretagne Sud

La transmission d’une identité Ulster- Scots et sa dimension américaine.

ABSTRACT
"Native-born and first, second and third generation Ulstermen rose to become American Presidents, statesmen, churchmen, soldiers, academics, musicians and leaders of civic society" wrote Billy Kennedy in a 2016 Ulster-Scots Agency booklet circulated at the Ulster-Scots Centre in Belfast1. This Belfast News Letter journalist set out to trace the Ulster-Scots community in North America in the early 1990s, at a time when interest in the Ulster-Scots community and language was growing, giving rise to a form of 'Ulster-Scots revival'. The sources and motivations for this revival are still widely discussed in Northern Ireland. The promotion of Ulster-Scots as a language and as an ethnic identity is at the heart of a legitimisation process that remains controversial. Some see it as an artificial response, a Unionist counterpart to the nationalist cultural agenda, while others see it as an understudied identity, not simply a project of a political elite but a distinctive element of a more grassroots identity.  

In promoting the Ulster-Scots, the quest for legitimacy and collective dignity was made possible by a process of decentering. Turning to North America and tracing the history and genealogy of immigrants from the Ulster-Scots community not only provides the community with an ethnic identity distinct from Irish and British identities, but also offers a new form of collective dignity. This could thus replace the 'Protestant defeatism' so often commented on by underlining, on the contrary, the exceptionalism of this Ulster-Scots diaspora, 'the first non-native Americans' to set foot on North American soil, as explained in another Ulster-Scots Agency booklet for schools.  

This paper will therefore examine the way in which the North American Ulster-Scots diaspora is represented within the Unionist community and more specifically by Unionist and Ulster-Scots cultural institutions. Their discourse aims both to convey a collective ethnic identity at the local level by writing or rewriting the history of Ulster-Scots emigration, thus moving away from the image of British settlers in Ulster to that of explorers and builders of the new world, with a mostly Presbyterian heritage. It is therefore a question of defining a local identity through a process of decentering. To this end, particular attention will be paid to the publications of these institutions, aimed at the general public as well as at schools in Northern Ireland.  

RÉSUMÉ
“Native-born and first, second and third generation Ulstermen rose to become American Presidents, statesmen, churchmen, soldiers, academics, musicians and leaders of civic society” a écrit Billy Kennedy dans un fascicule du Ulster-Scots Agency en 2016 et distribué au Ulster-Scots Centre de Belfast1. Ce journaliste du Belfast News Letter est parti sur les traces de la communauté Ulster-Scots en Amérique du Nord au début des années 1990, à une époque où l’intérêt pour la communauté et la langue Ulster-Scots est grandissant, donnant lieu à une forme d’“Ulster-Scots revival”. Les sources et motivations de ce renouveau sont toujours largement discutées en Irlande du Nord. La promotion de l’Ulster-Scots comme langue et comme identité ethnique est au cœur d’un processus de légitimation toujours controversé. Certains y voient une réponse artificielle, un pendant unioniste à l’agenda culturel nationaliste, quand d’autres considèrent que cette identité a été sous-étudiée et n’est pas simplement le fruit d’un projet d’une élite politique mais bien un élément distinctif d’une identité plus grassroots.  

Dans le cadre de la promotion de l’Ulster-Scots, la quête de légitimité et d’une dignité collective a été rendue possible par un processus de décentrement. Se tourner vers l’Amérique du Nord et retracer l’histoire et la généalogie des immigrés issus de la communauté Ulster-Scots permet dans un premier temps de conférer à celle-ci une identité ethnique distincte des identités irlandaise et britannique, mais aussi de lui offrir une nouvelle forme de dignité collective, qui pourrait ainsi succéder au « défaitisme protestant » si souvent commenté en soulignant au contraire l’exceptionnalisme de cette diaspora Ulster-Scots, « the first non-native Americans » à fouler le sol d’Amérique du Nord comme l’explique un autre fascicule du Ulster-Scots Agency à destination des écoles.  

Cette communication se propose donc d’étudier la manière dont la diaspora Ulster-Scots nord-américaine est représentée au sein de la communauté unioniste et plus particulièrement par les institutions culturelles unionistes et Ulster-Scots. Leur discours a pour but à la fois de transmettre une identité ethnique collective à l’échelle locale en écrivant ou réécrivant l’histoire de l’émigration Ulster-Scots, se détachant ainsi de l’image de colons britanniques en Ulster au profit de celle d’explorateurs et bâtisseurs du nouveau monde, à l’héritage le plus souvent presbytérien. Il s’agit donc de définir une identité locale par un processus de décentrement. Pour ce faire, une attention particulière sera portée aux publications de ces institutions à destination du grand public mais aussi des écoles d’Irlande du Nord.  
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Nathalie Sebbane – U. Sorbonne Nouvelle

"The generation of postmemory" of the Magdalene Laundries: remembrance and transmission.

ABSTRACT
In The Generation of Postmemory, Marianne Hirsch analyses the problematic ‘guardianship’ of a traumatic personal and generational with which some of us have a ‘living connection’, and that past’s passing into history or myth”. At stake, she explains, is “an evolving and theoretical discussion about the workings of trauma, memory and intergenerational acts of transfer”. Addressing the issue of ‘postmemory’ is analysing the conditions and modalities of remembrance and transmission from the generation that ‘lived‘ the traumatic experience to the generation(s) ‘after’. In my monograph on the memorialization of the Magdalen Laundries, I explored the different media of remembrance, such as memorials (existing or envisaged), visual culture and literature. Oral testimonies also featured prominently in my interrogations on the complex dichotomy between memory and history. But one aspect that remained to be developed was how the ‘next generation’, that is on the one hand, the children of the Magdalene women and, on the other hand, the children of ‘Magdalene Ireland’, would inherit the trauma and how they would either choose to forget in order to build their future on sounder grounds, or receive it as a history transmitted for them to become the ‘guardians ‘of it. There are indications that artists – be they visual artists, or the younger generation of writers or playwrights- seem to have acknowledged that the story of the Magdalene laundries was not only part of history but also part of a story that had been transmitted to them in order for them to transfer it.The questions I would therefore like to address in my presentation are the following: how is the memory of that dark episode of Irish history being remembered by a generation that did not witness it but indirectly inherited it? How was/ is the story transmitted by the generation ‘after’ to the ‘next’ generation? Postmemory does not exclusively relate to an issue of temporality but needs to be examined in the context of an oscillation between rupture and continuity, and this is what this presentation proposes to do.

RÉSUMÉ
Dans The Generation of Postmemory, Marianne Hirsch analyse la problématique de la 'conservation' d'un traumatisme personnel et générationnel avec lequel certains d'entre nous ont un 'lien vivant', et le passage de ce passé à l'histoire ou au mythe". L'enjeu, explique-t-elle, est "une discussion évolutive et théorique sur les rouages du traumatisme, de la mémoire et des actes de transfert intergénérationnels". Aborder la question de la "post-mémoire", c'est analyser les conditions et les modalités du souvenir et de la transmission de la génération qui a "vécu" l'expérience traumatique à la ou aux générations "suivantes". Dans ma monographie sur la mémorialisation des Magdalen Laundries, j'ai exploré les différents supports du souvenir, tels que les mémoriaux (existants ou envisagés), la culture visuelle et la littérature. Les témoignages oraux figuraient également en bonne place dans mes interrogations sur la dichotomie complexe entre mémoire et histoire. Mais un aspect qui restait à développer était la manière dont la "prochaine génération", c'est-à-dire, d'une part, les enfants des Magdaléniennes et, d'autre part, les enfants de la "Magdalene Ireland", hériteraient du traumatisme et comment ils choisiraient soit d'oublier afin de construire leur avenir sur des bases plus solides, soit de le recevoir comme une histoire transmise pour qu'ils en deviennent les "gardiens". Il semble que les artistes - qu'il s'agisse d'artistes visuels ou de la jeune génération d'écrivains ou de dramaturges - aient reconnu que l'histoire des Magdalene laundries faisait non seulement partie de l'histoire, mais aussi d'un récit qui leur avait été transmis pour qu'ils le transfèrent. Les questions que j'aimerais aborder dans ma présentation sont donc les suivantes : comment la mémoire de ce sombre épisode de l'histoire irlandaise est-elle conservée par une génération qui n'en a pas été témoin mais qui en a indirectement hérité ? Comment l'histoire a-t-elle été/est-elle transmise par la génération "d'après" à la génération "suivante" ? La post-mémoire n'est pas exclusivement liée à une question de temporalité mais doit être examinée dans le contexte d'une oscillation entre rupture et continuité, et c'est ce que cette présentation propose de faire. 
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Tim Heron – U. Strasbourg

A Pagan Twilight? The Transmission of the Heritage of Ancient Ireland in Contemporary Paganism.

ABSTRACT
Contemporary or neo-paganism is one of the fastest growing religions in the English-speaking world and, although ethnographic data is lacking, the number of people claiming to be “witches” also appears to be on the rise. Ireland has not been immune to this phenomenon and, island-wide, self-proclaimed pagans (notably but not exclusively adherents of Wicca, Druidry and Celtic Polytheism) and witches now constitute a small but active minority who claim to have revived the practices and beliefs of pre-Christian, Celtic Ireland. 

Most neo-pagans themselves recognise the fact that there has been no direct transmission of ancient Celtic beliefs and rituals from pre-Christian Ireland to the present day. These have been mediated and re-constructed over time, from the arrival of Christianity and the beginnings of colonisation to the Celtic Revival of the 19th century. And yet Celtic neo-pagans draw on ancient myths and folklore as well as on the archaeological record to make sense of the present and shape their daily lives, celebrating festivals such as Imbolc or Beltane in front of altar spaces in the privacy of their homes or during communal events (the annual fire festival at the Hill of Uisneach). They reinvest ancient sacred sites such as passage tombs, stone circles or other locations to call upon fairies (the gifts that line the entrance to Ballynoe stone circle) or Celtic deities (offerings left for the Morrigan at the cave of Owneynagat), sometimes offering up their prayers in modern or even ancient Gaelic. To what extent does this pagan “turn” signal a new form of Celtic Twilight, in an Ireland where politics and visions for the future (both North and South) seem to be stuck in a neoliberal vacuum? 

This talk seeks to explore how Celtic neo-paganism draws on this ancient re-discovered and re-constructed heritage and how it is circulated both in Ireland and further afield.

RÉSUMÉ
Le paganisme contemporain ou néo-paganisme est l'une des religions dont la croissance est la plus rapide dans le monde anglophone et, bien que les données ethnographiques fassent défaut, le nombre de personnes se prétendant "sorcières" semble également en augmentation. L'Irlande n'a pas échappé à ce phénomène et, sur l'ensemble de l'île, les païens autoproclamés (notamment, mais pas exclusivement, les adeptes de la Wicca, de la druidologie et du polythéisme celtique) et les sorcières constituent désormais une minorité réduite mais active qui affirme avoir fait revivre les pratiques et les croyances de l'Irlande celtique pré-chrétienne. La plupart des néo-païens reconnaissent eux-mêmes qu'il n'y a pas eu de transmission directe des anciennes croyances et rituels celtiques de l'Irlande pré-chrétienne à nos jours. Ces croyances et rituels ont été médiatisés et reconstruits au fil du temps, depuis l'arrivée du christianisme et les débuts de la colonisation jusqu'au renouveau celtique du XIXe siècle. Pourtant, les néo-païens celtiques s'appuient sur les mythes et le folklore anciens ainsi que sur les archives archéologiques pour donner un sens au présent et façonner leur vie quotidienne, célébrant des fêtes comme Imbolc ou Beltaine devant des autels dans l'intimité de leur maison ou lors d'événements communautaires (le festival annuel du feu à la colline d'Uisneach). Ils réinvestissent d'anciens sites sacrés tels que des dolmens, des cercles de pierres ou d'autres lieux pour invoquer les fées (les cadeaux qui bordent l'entrée du cercle de pierres de Ballynoe) ou les divinités celtiques (les offrandes déposées pour la Morrigan à la grotte d'Owneynagat), en formulant parfois leurs prières en gaélique moderne ou même ancien. Dans quelle mesure ce "tournant" païen signale-t-il une nouvelle forme de Crépuscule celtique, dans une Irlande où la politique et les visions de l'avenir (au Nord comme au Sud) semblent être coincées dans un vide néolibéral ? Cet exposé vise à explorer comment le néo-paganisme celtique puise dans cet ancien héritage redécouvert et reconstruit et comment il circule en Irlande et ailleurs. 
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